cTaTTi Ta OpaTH y4acTh Y MDKHAPOJIHHUX AUCKYCisX. /[ 6araThoX HayKOBIIIB 3 KpaiH, 1€ aHTJIHChKa
HE € PYTOI0 MOBOIO, IIei 6ap'ep Moke OYTH JOCUTH BUCOKUM, IO CTBOPIOE HEPIBHI YMOBH AJIs Y4aCTi
y CBITOBIi HAYKOBIi# CIIBHOTI.

CydacHi TexHonorii, 3okpema mrydauid iHTenekt (II), MoXyTh YaCTKOBO BHUPIIIMTH IO
npo6iemy. Po3BUTOK aBTOMaTH30BaHUX IepeKiIalalbkux cucreM, Takux sik Google Translate abo
DeepL, no3Bosisie OTpUMAaTH NMEPEKIIa] HAyKOBUX TEKCTIiB 3a JiiueHi cekynau. Lle 3HauHO mosnermrye
JOCTYII IO 1IHO3EMHOT JIiTepaTypu Ta MaTepiais.

[IpoTe, HE3BaXKalOUM Ha IIi TEXHOJIOTIYHI JOCSITHEHHS, aBTOMAaTHU30BaHi NepeKiiaiadyi MaroTh
cBOi oOMexxeHHs. [lepeknaan MOXyTh OyTH HETOUHUMHU, OCOOJIMBO KOJIM HACTHCS MPO crerudivHi
HAyKOBI TepMiHM a00 CKJaaHi aOCTpakTHI KOHIEMii, sIKi MOXXYTb BTPAaTHUTHU CBO€ 3HAYCHHS IPHU
aBTOMAaTUYHOMY TMepekyiani. binmpine Toro, BMIHHS TOYHO BHPA3UTHU CBOI TYMKH Ta KPUTHYHO
aHaII3yBaTH 4yXi POOOTH AHTIIHCHKOI MOBOIO 3IHINAETHCS BaXTMBUM, ocKinbku LI He 3aBxan
3/1aTeH aJIeKBaTHO BIATBOPIOBATH HIOAHCHU Ta KOHTEKCT JOCIHIIKEHb.

[Ile oHUM BaKJIMBHUM acnieKToM € BUukopuctanus LI ams cHHXpOHHOTO Mepekiaay mija yac
yCHOT po3MoBH a00 KoH(]epeHIrii. Xo4ya Taki TEXHOJIOT1i aKTUBHO PO3BUBAIOTHCS, BOHU HE MOXYTh
MTOBHICTIO 3aMIHUTH JIFOJICBKE CIIKYBaHHS, SIKE YaCTO BKIIIOUYAE HE JIUIIE Tiepeaady iHdopMartii, aie
i1 HeBepOaIbHI CUTHAJIM, EMOITii, IHTOHAII0 Ta iHIII pakTopu. Kpim Toro, mis Toro mobd epeKTHBHO
BUKOPUCTOBYBATH IIi 1HCTPYMEHTH, TOCTIAHHKH BCE OJHO MOBHHHI MaTu Xo4a 0 0a30Bi 3HaHHS
aHTJIACHKOT MOBH ISl PO3YMIHHSI 1 KOHTPOJIIO 32 MPOIIECOM MepeKIIaay.

TakuM YMHOM, TEXHOJOTIl Tepekiaxy Ha 0a3li IITyYHOrO IHTENEKTY MOXYTh 3HAYHO
MOJIETIIUTH AOCTYII IO HAyKOBO1 iH(OpMaIlii Ta CIUIKYBaHHS 3 iIHO3eMHUMU Kosieramu. [Ipote BoHU
MOKHM [0 HE MOXKYTh IMOBHICTIO 3aMiHUTH NOTpeOy B TTTMOOKOMY 3HAHHI AHTIIMCHKOI MOBH IS
aKTUBHOI y4acTi B MDKHAPOJHUX HAYKOBHUX JAOCTIIKEHHSX 1 JUCKYCIsIX.

AHTTificbka MOBa 3aJIMIIA€THCS OCHOBHMM I1HCTPYMEHTOM JJIsi YCIIIIHOI iHTerpamii B
r1100anbHy HayKOBY CIIJIBHOTY Ta JUIS OIEPATUBHOTO JIOCTYITY JIO MEPEAOBUX JIOCIIIKEHb.

Mapuenko Mukoisia MuxaitnoBud
HaykoBuii kepiBHUK — KaH[. (isoc. HayK, nou. Bapunaes O.M.
JlepxaBHuUl 010TEXHOJIOTTUHUN YHIBEPCUTET
POJIb AHI'JIIHCHKOI MOBHY B MIIBUIIIEHHI KOHKYPEHTOCITPOMOXXHOCTI
HA PUHKY IIPALIL

AHri#ichka MOBa € OCHOBHUM 3aC000M T7100a7TbHOT KOMYHIKAIIIi, 110 Ma€ 0COOIMBE 3HAYEHHS
B YMOBax Cy4acHoi rio6aiizaiii. CboroaHi BOJIOJIIHHS aHINIIHCHKOI MOBOIO € HEOOX1HOK YMOBOIO
JUI YCHIIIHOTO MpaleBIallTyBaHHs Ta Kap €pHOTO 3pOCTaHHs Ha MIKHAPOJAHOMY PUHKY Mpalil.

Lle miaATBEpIKY€ETHCSI BUMOT'aMU TPaHCHAIIOHAIBHUX KOPIIOpAIlii 1 3pocTatouuM MOMUTOM Ha
0araTOMOBHUX IpalliBHUKIB y pi3HUX cepax, BKItodaroun 6i3Hec, [T, Hayky Ta ocBiTYy . ¥V 1bOMy
KOHTEKCTI aHIJIiiicbka MOBa BUCTYNA€ HE JMIIE 3aCO00M CHUIKYBaHHS, a W KOHKYPEHTHOIO
IepeBaroro Al KOKHOI0, XTO Mparte npogeciiHoro ycmixy.

AHrmiiicbka MOBa BKe€ JIaBHO CTajla OCHOBHOIO MOBOIO MIXXHAPOJHOTO Oi3HECY Ta HayKu. Y
CY4YaCHOMY CBIT1, /1€ KOPJIOHH MK KpaiHaMU CTUPAIOThCs, a IHPOpMaIliiiHi Ta TEXHOJIOTIYHI IPOLECH
MIPUCKOPIOIOTHCS, BOJIOIHHS aHTIIIHCHKOIO € KIFOUOBOIO KOMIETEHIIIEI0 A1l yCHimHOI mpogeciiinoi
TISUTBHOCTI.

[le ocobmMBO MOMITHO y TpaHCHAIIOHAIBHUX KOMMaHisX, Takux sk Google, Microsoft,
Amazon, e aHrmiiicbka He JIMIIEe BUCTYNa€ 3acO000M CHUIKYBaHHS MK MpalliBHUKaMH 3 PI3HUX
KyTOUYKIiB CBITY, ajie i € 0a30BUM 1HCTPYMEHTOM JJIsi TOOYIOBH CIIUJIbHOI KOPIIOPATUBHOI KYJIbTypH
Ta B3a€EMOPO3YMIHHS.

VY koHTeKkcTi cTpimMKoi riofamizamii Ta po3BUTKY €KOHOMIYHHX 3B'SI3KIB aHTJIHChbKa MOBa
BUKOHYE pouib "lingua franca" — MOBHM MIXXKHApOJIHOTO CHUIKYBaHHS, sIKa JO3BOJISIE JOJaTH Oap'epu
MK pI3HHMH KyJIbTypaMH Ta HAI[lOHAIBHOCTAMHU. Y TJI00aJbHIM €KOHOMIIl 3JaTHICTh BIJIBHO
KOMYHIKYBaTH aHIJIIHCHKOIO BIIKPUBA€E JABEPI JO HOBUX MOKIMBOCTEH, TO3BOJISIIOUM IpalliBHUKAM
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IPALIOBATH HA MDKHAPOJHUX MPOEKTAX, CHIBIPALIOBATH 3 IHO3EMHUMHU KOJIETAMHU Ta PO3ILUPIOBATU
cBiil mpodeciitHuii TOPU30HT.

ChoroaHi aHrIichbka MOBa CTaja HE MPOCTO 3aCO00M KOMYHIKaIlii, a TaKOXX BaXKJIMBUM
YUHHUKOM ITiJIBUIIICHHS] KOHKYPEHTOCITPOMOXKHOCTI Ha I100aIbHOMY PUHKY Ipaili. Bona BinkpuBae
JOCTYII A0 HAaHCyYacHIIMUX TEXHOJOTIN, IHHOBAI[IMHUX PO3pOOOK Ta HAYKOBUX BIAKPHUTTIB, 3HAYHO
PO3IIUPIOIOYN MOXKIUBOCTI MPO(ECiiiHOTO PO3BUTKY.

Jlnst GaraThoX IpaIliBHUKIB aHTIIIMChKAa MOBA CTA€ MICTKOM MiXK iXHIM MiCIIEBUM KOHTEKCTOM
Ta CBITOBOIO CIIUJIPHOTOO, HAJAAI0UH 1M 3MOTY OYTH YaCTHHOIO TJI00QJIbHUX MPOIECIB 1 BILTUBATH HA
PO3BHUTOK CBITOBOI €KOHOMIKH Ta HAyKH.

OpnHak, GyHKIIS aHTIICBKOI MOBH HE 0OMEXYEThCA JIHIIE 3a0€3MeUeHHIM KOMYHIKAIi MiX
PI3HUMHU KYJIbTypaMHu.

Bona Bigirpae Kiaro4oBy poib Y HpogeciiiHOMYy PO3BHTKY Ta Kap'€pHOMY 3pOCTaHHI. Sk
3a3HA4YalOTh Cy4YacHI IOCIIJHWKH, PIBEHb BOJIOAIHHS AHTIIMCHKOIO MPSIMO KOPEIIE 3 piBHEM
3apo0ITHOT TUIATH Ta MOXIIMBOCTSAMH JJISl TIPOCYBAHHA M0 Kap'epHUX cxoaax. Paxisii, SKi BIILHO
BOJIOJIIFOTh aHIJIIHCHKOO, MAIOTh CYTTEBY KOHKYPEHTHY IE€peBary Ha MIKHApOJHOMY PHUHKY IIpalll,
OCKUTPKM BOHM MOXYTh NPETEHIyBaTH Ha IIUPIIMKA CHEKTP BaKaHCI y TpaHCHAIIOHAJIbHUX
kopropamisx. KpiMm Toro, 3HaHHA aHTTIHCHKOI BIAKpHUBA€ AOCTYIN JO yYacTi y MDKHApOJHHUX
KOH(EpeHIIisX, HAyKOBUX CUMIIO31yMax Ta OCBITHIX IporpaMax, 1o Crpuse sk npodeciiiHomy, Tak i
0COOMCTICHOMY 3POCTaHHIO.

Oco0MBO BaXIJIMBO BiI3BHAYMTH POJIb AHTIIIKCHKOI MOBH y cepi BUCOKUX TexHOJOTrii. IT-
1HAYCTpis, sIKa CHOTOJHI € OAHIECI0 3 HAMIMHAMIYHIMINX 1 HAWMEPCHEKTUBHIIINX Tally3eil, BUMarae
BiJ (paxiBIiB 3HAHHS AHIITIMCHKOI HA BHCOKOMY piBHI. lle moB's3aHo 3 THUM, 110 OCHOBHA YacTUHA
TEXHIYHOT JOKyMEHTAIlil, MOBU MPOTpaMyBaHHs Ta 1HCTPYKLIi po3poOIIsSIOTbCS caMe aHTIiHCHKOI0
MOBOIO.

be3 3HaHH: aHIMIChKOT BaXKKO 3aJIMIIATUCS KOHKYypeHTocnpoMoxxHUM B T, ajke noctyn 1o
HOBITHIX PO3p0O0OK, IHHOBAIlIHHUX pilleHb Ta MPO(GECITHUX CHIIBHOT TAaKOXX YacTO 3AJIEKHThH BiJl
BOJIOJIIHHS MOBOIO.

BaxxnuBuM acreKkToM € 1 OCBITHI MOYJIMBOCTI, 110 BIAKPUBAIOTHCS Mepe] MpaliBHUKaMU Ta
CTYACHTaMM JJIsl MiJBUILEHHS DPIBHSA 3HAaHb AHIJIIMCHKOI MOBU. Y CydyaCHOMY CBITI PO3BHUTOK
U(POBUX TEXHOJOTIN CIPHUSE CTBOPEHHIO PI3HOMAHITHUX IUIAaT(GOPM Ui BUBYEHHS MOBH, SKI
JI03BOJISIFOTh ONAHOBYBATU AHIJIIMCBKY B OyIb-akiil Touwi cBiTy. Taki oHmalH-TmaTGopmu, sK
Coursera, Duolingo a6o edX, mponoHyoTh MUPOKUNA BHOIp KypcCiB, aJanTOBaHUX MiJl MOTPeOH
KOPUCTYBaYiB pi3HUX Mpodeciii 1 piBHIB MiArOTOBKH.

Sk cBimuaTh JAOCHIKEHHS, Takl IUaTGopMu € e(PEeKTUBHUMHU I1HCTPYMEHTAMM JUIS
HiABUILEHHS NpodeciiiHoi MOOIIBHOCTI, OCKIIBKH 3a0€31eUyI0Th JOCTYI JJ0 HABYAJIbHUX MaTepiajiB
Ta MOBHHMX IpOrpaM HaBiTh Y HailBAJaJeHIMINX KyTOYKax CBITY. 3T1JIHO 3 JOCIiDKeHHAM Rogers,
y4yacTb y MIKHapOJHUX MOBHMX NporpamMax He TUIbKM MiJIBUIILYE piBEHb 3HaHb, ajle i MO3UTHBHO
BIUIMBAE Ha aJamnTallifo J0 II00adbHUX PHUHKIB Tpalli, 10 B CBOI YEPry TMOKpaIlye MIaHCH Ha
Kap'epHe 3pOCTaHHS.

HesBaxaroun Ha OueBUIHI TIepeBary, BOJIOIIHHS aHTIIHCHKOI0 MOBOKO CTHKAETHCS 3 IEBHUMHU
BUKJIMKaMH. Y 0Oaratbox KpaiHax, ¢ aHIJIIHChKa He € JEep>KaBHOI MOBOIO, piBeHb ii 3HAHHS
3anumaeTbes  HU3bKUM. lle  oOMmexxye MOXKIMBOCTI — MPAIiBHUKIB  JUISI  MDKHApOIHOIO
MpaleBIalITyBaHHs, OCOOJIMBO B TPAHCHAI[IOHAIBHUX KOMIIAHISX Ta OpraHizalisx, 10 aKTUBHO
BUKOPHUCTOBYIOTH aHTJIIHCBHKY SIK pOOOYY MOBY.

Hanpuknan, srinno 3 ganumu EF English Proficiency Index, xpainu 3 HHU3BKHM piBHEM
aHTJINACHKOT MOBU CTUKAIOTBCS 3 TPYJHOILIAMH B 1HTErpallii CBOiX MpPaliBHUKIB Y TJ100albHI PUHKU
IpaLli, 0 3HUXKYE X KOHKYPEHTOCTIPOMOKHICTb.

Opnak 3aranbHa TEHACHIIS CBIIYUTH MPO MOCTYIOBE 3pOCTAHHS POJIi aHTIIHCHKOI MOBU Ha
pHUHKY Mpai. Bee 6inblie kpaiH BIPOBaKYIOTh POTpaMH 3 MOKPAILEHHS PIBHS 3HAHHS aHTJIIHCHKOT,
1100 MiBUILUTH IIAHCU CBOiX 'POMAJISH Ha MpaIleBIalITyBaHHs B MI)KHAPOJHUX KOMIIAHISX.
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TakuMm 4YMHOM, BOJIOJIIHHS AHTJIHCHKOI0 MOBOIO € HE JHIIe 3aco00M KOMYyHIKarli, a i
KIIIOYOBUM (PaKTOPOM KOHKYPEHTHOI IlepeBaru Ha Cy4acHOMY PUHKY Mpalli, BiAKpUBAIOYH JBEPi 10
I00ATBPHUX MOYKJIMBOCTEH 1 CIPUSIOYH MPO(ECIHHOMY PO3BUTKY.

Macnsaako Kocrsurua OnekciiioBuu
HaykoBuii kepiBHUK — KaH/. (o, Hayk, foil. [linropoxenska L.1O.
Jlep>kaBHU# 010TEXHOIOTTYHUHA YHIBEPCUTET
THE INFLUENCE OF MULTILINGUALISM ON CRITICAL THINKING AND
PROFESSIONAL DEVELOPMENT

In today’s globalized world, multilingualism plays a crucial role in shaping individuals’
adaptability and competitiveness. Research suggests that knowing more than one language increases
cognitive flexibility, allowing individuals to switch between tasks more effectively and consider
different cultural perspectives.

Multilingualism stimulates critical thinking, as individuals who speak multiple languages
must constantly switch between linguistic systems. This mental flexibility promotes open-
mindedness and adaptability in complex situations. Studies show that multilingual individuals
demonstrate stronger problem-solving skills, as they tend to assess situations from multiple angles

[1].

Proficiency in several languages is a valuable asset in international business. For example,
bilingual and multilingual employees are often sought after by companies with global operations, as
they bridge communication gaps and foster stronger business relationships across cultural divides
(European Commission, 2012) [2]. Moreover, multilingual professionals tend to earn higher salaries,
with earnings increasing by up to 15% in fields that require bilingual capabilities.

Multilingualism also opens up access to diverse educational resources and literature,
enhancing personal growth and cultural empathy. Individuals who can read foreign works in their
original language gain a deeper understanding of different worldviews and philosophies, contributing
to their overall intellectual development. This cross-cultural awareness has been shown to reduce
biases and foster inclusivity [3].

Research highlights that multilingual individuals often exhibit increased mental agility.
Constantly managing multiple languages in the brain strengthens executive function, which involves
skills like task management, self-control, and attention shifting. These skills are crucial in both
personal and professional contexts, making multilingual individuals more adaptable in fast-paced
environments. For instance, a study from Concordia University showed that multilinguals can process
information more efficiently under pressure, which is invaluable in high-stakes careers such as
finance and law.

In the digital age, multilingualism extends beyond spoken and written languages to include
digital languages and coding. Many global businesses seek employees who are not only proficient in
foreign languages but also comfortable navigating diverse technological platforms in multiple
languages. This “digital multilingualism” enhances an individual’s versatility and appeal in tech-
driven sectors, making them ideal candidates for global roles in technology and media industries.

Multilingualism fosters intercultural competence, an essential skill in today’s diverse world.
Intercultural competence refers to the ability to interact respectfully and effectively with people from
various cultures. Multilingual individuals are often more attuned to cultural nuances and can navigate
social cues across different cultural settings with ease. This skill proves valuable in fields like
diplomacy, education, and social work, where understanding and respecting cultural differences are
vital for success.
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